Маргарита ЛЯХОВЕЦКАЯ
Мой Берти

П Ь Е С А   В  2 Д Е Й С Т В И Я Х
Д Е Й С Т В У Ю Щ И Е   Л И Ц А:
Луиджи Берти - учёный, физик (брюнет невысокого роста)

Дина - его невеста, впоследствии  жена

Д Е Й С Т В И Е  П Е Р В О Е
С Ц Е Н А 1
(Улица, переходящая в лужайку, на которой видна волейбольная сетка)  

        Дина. Когда я познакомилась с Луиджи, мне было только двадцать лет, а ему уже двадцать шесть. Он был физиком, подающим большие надежды, и преподавал в университете. Мне хотелось держаться с ним наравных, и я старалась обратить на себя его внимание.

( Появляется Луиджи)


             Луиджи: Привет, Дина, ты не обижена наменя?                   
Дина. Привет, почему я должна быть обиженной? Ты покритиковал мои знания в области геометрии, я не смогла определить, чему равна высота равнобедренной трапеции, но я же физик, а не математик. Лучше скажи, чему будет равен объём      пространства, оставшегося в цилиндре, если поместить внутрь цилиндра конус?
Луиджи. Все девушки, окружающие меня, одинаковы, они смотрят на меня с почтением, только ты отличаешься своим задиристым характером, всегда стараешься поспорить со мной или задать какой-нибудь необычный вопрос. Сегодняшний же вопрос   для меня слишком прост, поэтому я даже не собираюсь на него отвечать.
      Дина. Ну, и не отвечай, ты меня пригласил прогуляться  за город, обещал научить играть в волейбол, а сам оделся так, будто собрался на торжественный приём.

      Луиджи. Я был на приёме в университете и не успел переодеться. 

      Дина. Жалко портить твой костюм, может быть, мы никуда не пойдём? 

      Луиджи. Нет, пойдём, не обращай внимание на мой костюм. Мы будем играть в волейбол, как и планировали раньше. Я должен научить тебя этой прекрасной игре.

      Дина. Почему ты выбрал волейбол?

      Луиджи. В университете эта игра очень популярна. У нас в студенческих командах парни и девушки играют вместе. Недалеко отсюда есть лужайка, на ней установлена волейбольная сетка. Идём туда.

(Идут рядом, Луиджи берёт Дину под руку, та вырывает свою руку)

Недотрога, ты не такая, как все.

      Дина. Да, не такая. ( с вызовом) Это плохо?

      Луиджи. Наоборот, это интересно.(смеётся)

      Дина. Смотри, уже пришли, как быстро. Что мне делать?

      Луиджи. Вот мяч (вынимает его из мешочка, висящего на крючке), когда я бросаю его тебе через сетку, ты должна поймать его и перебросить мне назад. Сегодня мы отработаем только это.

      Дина. Только не говори со мной так важно, будто ты мой начальник.

      Луиджи. Тебе, наверное, это показалось, я не отношусь к тебе с превосходством.

      Диана. Твой друг рассказал мне, что ты всех людей делишь на четыре группы. В первую группу входят люди с низкими умственными способностями.

      Луиджи. Лови мяч.(Кидает мяч) Во вторую группу входят обычные заурядные люди, их большинство.

      Дина. Ну, к третьей группе относятся умные люди. А мяч я поймала.

      Луиджи. Ты не должна держать его в руках, кидай мне. 

      Дина. Сначала скажи, кто относится к четвёртой группе?

      Луиджи. Люди с исключительными способностями.

      Дина. ( кидает мяч) Я думаю, что к четвёртой группе относишься только ты.

      Луиджи. Да, я не могу отнести себя к третьей группе, но в четвёртую группу вхожу не только я, ты тоже относишься к ней, я не сомневаюсь в этом.  (бросает мяч Дине)

      Дина. (перекидывает мяч Луиджи) Если уж я вхожу в четвёртую группу, то должна быть ещё пятая группа, к которой принадлежит только одно лицо - Луиджи Берти! (смеётся)

    Луиджи. Ты любишь, чтобы последнее слово в споре оставалось за тобой, но именно этим, Дина, ты мне и нравишься.

      Дина. Спасибо, маэстро. 

Давай отдохнём.

      Луиджи. Если ты устала, давай отдохнём.

      Дина. А ты не устал?

      Луиджи. Я крепкий, у меня сильные ноги.

      Дина. И высокоразвитый мозг.

      Луиджи. (смеётся) Жалко, что ты ещё недостаточно взрослая, а то я бы сейчас такое тебе сделал бы...

      Дина.( с вызовом) Я достаточно взрослая, что ты хочешь? Сделай.

      Луиджи.А вот и сделаю, я поцелую тебя. (подходит и быстро целует Дину в губы)

      Дина. Давай лучше в волейбол играть, отдых закончился.

      Луиджи. Так быстро? Ты испугалась?

      Дина. Нет, я должна гордиться тем, что великий Берти поцеловал меня. Ну, бросай мне мяч, я готова.

      Луиджи. Лови!

      Дина. Куда он улетел вдруг?

( Луиджи бежит и приносит мяч)

      Луиджи. Ты должна была подпрыгнуть, чтобы его поймать.

      Дина. Кидай ещё раз.

      Луиджи. Держи!

( Мяч попадает Дине в грудь, отскакивает назад, она не успевает его схватить) Что же ты, Дина?

      Дина. Давай попробуем ещё раз.

      Луиджи. Смотри, я кидаю мяч высоко.

(Он подпрыгивает, в это время у него отлетает подмётка от ботинка, и Луиджи падает)

      Дина. (смеётся) Что с тобой?

      Луиджи. (встаёт) Ботинок сломался.

      Дина. Ты перепачкал свой костюм. Возьми мой чистый платочек и вытри им руки.

      Луиджи. Спасибо, Дина, ты поняла, что от тебя требуется?

      Дина. Поняла, иметь наготове чистый носовой платок.

( Они смеются)

      Луиджи. У тебя хорошее чувство юмора.

      Дина. Заметил? Пойдём домой, Луиджи.

      Луиджи. Сегодня мне не повезло, придётся возвращаться домой.

      Дина. Может быть, ты снимешь свой башмак?

      Луиджи. Нет, я привяжу подошву своим галстуком.

(Он снимает галстук и обвязывает им башмак)

Пошли.

       Дина. (смеётся) Как смешно, вот для чего иногда нужен галстук.

                             С ц е н а  2.

( Дина одета по-походному; на природе на фоне гор)

      Дина. Я часто смеялась над Луиджи при нём, когда же он уходил, мне было не до смеха: он нравился мне всё больше. Специально для него открыли новую кафедру - кафедру теоретической физики. В университете говорили, что таких, как Луиджи, рождается один или два в сто лет! Он разбирался прекрасно не только в физике, почти во всех естественных и точных науках Луиджи был лучше всех. Мои родители не сомневались в его благоразумии и отпускали меня с ним повсюду. Луиджи любил много ходить и подниматься в горы. Помню наш поход в Альпы.

( Появляется Луиджи с рюкзаком за спиной)

      Луиджи. Как я люблю подниматься в горы! Дух захватывает, когда становится всё выше и выше, а тропинка всё круче и круче.

      Дина. Луиджи, я устала, а ты и не задыхаешься.

      Луиджи. Нет, у меня сердце сделано на заказ, оно выносливее, чем у других.

      Дина. А у меня сердце сейчас выскочит.

      Луиджи. Я этого не допущу.

(Подходит к Дине, кладёт ей руку на грудь)

Ой, как сильно стучит!

       Дина. Всё, я падаю.

( Ложится на спину, Луиджи садится рядом с ней, нагибается и хочет поцеловать её) 

Подожди, ты слышишь шум? Я боюсь.

      Луиджи. Это птица, не бойся, смотри, вон она на ветке большого дерева на горе сидит.

      Дина. Я не вижу отсюда, это же далеко. У тебя и глаза особые? Они тоже сделаны на заказ?

      Луиджи. Да, и глаза, они видят дальше, чем у других.

      Дина. Луиджи, тебе будет трудно подобрать достойную спутницу жизни.

      Луиджи. Мне ничего особенного от женщины не надо - я люблю высоких и сильных блондинок, причём у моей невесты должны быть живы все её четыре деда и бабки.

      Дина. ( встаёт и обращается в зал) Я не подходила совсем на роль его жены - я брюнетка, очень маленького роста, а бабушек и дедушек у меня не осталось, все уже умерли. Но я не показала виду, что расстроилась.

(Дина возвращается к Луиджи, садится на корточки рядом с ним)

Постараюсь, Луиджи, найти тебе подходящую спутницу жизни.

      Луиджи. Я, конечно, могу выкинуть что-нибудь сногсшибательное.

       Дина. (оживлённо) Что именно?

       Луиджи. Жениться по-другому и купить машину.

       Дина. Нет, женись так, как хочешь. А какую машину ты собираешься купить?

       Луиджи. Форд чёрного цвета.

       Дина. Покупай побыстрее, до женитьбы, чтобы я успела прокатиться в твоём форде.

      Луиджи. Я тебя покатаю, если ты запомнишь девять цифр числа пи.

      Дина. Это легко для меня!

      Луиджи. Назови их, если легко. Я тебе ещё вчера написал эти цифры.

      Дина. То было вчера, и я не старалась их запомнить, так как речь не шла о машине.

      Луиджи. Ты единственная, кого мне не удаётся сразу убедить в чём-то или научить чему-то.

      Дина. Ты считаешь меня тупой?

      Луиджи. Нет, просто ленивой, ты не хочешь пошевелить мозгами. 

      Дина. Я сейчас тебя проверю, как ты мозгами шевелишь, нет, лучше я проверю твою эрудицию.

( в зал почти шёпотом) Я специально подготовилась к сегодняшнему походу - выучила по энциклопедии всё об Иерусалиме, об этом древнем городе и его жизни за долгие столетия. Я начала задавать Луиджи разные вопросы, но он почти ничего не знал и только отшучивался. И вдруг он сказал:

      Луиджи. Знаешь, Дина, ты удивительная девушка, с тобой не бывает никогда скучно. Выходи за меня замуж.

      Дина. Ты явно переутомился. Как можно жениться на мне?

      Луиджи. (Испуганно) А что случилось?

      Дина. У меня нет бабушек и дедушек.

      Луиджи. А у меня даже нет мамы, она умерла в прошлом году. 

      Дина. Нет, я не могу выйти замуж за тебя - я не блондинка.

      Луиджи. Но тебе и не подходит быть блондинкой.

      Дина. Я маленького роста. 

      Луиджи. Я не могу допустить, чтобы моя жена была выше меня. Высокие мужчины часто предпочитают крошечных женщин. Ты идеально подходишь мне. 

      Дина. Я не спортсменка, хожу только на лыжах, да и то падаю. 

      Луиджи. Мне достаточно того, что ты поднимаешься со мной в горы. Ты любишь походы, как и я. Мы подходим друг другу. 

      Дина. Чтобы жениться, нужна ещё и любовь.

      Луиджи. (испуганно) Ты разве не любишь меня?

      Дина. Я не знаю, ещё не решила. А ты мне, кажется, ничего не говорил о своей любви.

      Луиджи. Ой, я забыл. Я люблю тебя с первой встречи, так давно, мне казалось, что все знают об этом. 

( Он подходит близко к Дине)

Я тебя очень люблю и могу жениться только на тебе.

( Луиджи целует Дину)

Пошли к тебе домой, я скажу твоим родителям, что через неделю свадьба.

      Дина. Через неделю?

      Луиджи. А зачем тянуть? К этому времени я куплю машину.

      Дина. Согласна, бежим к моим родителям. Да, а как же вершина горы? Мы ведь ещё не достигли вершины.

      Луиджи. В следующий раз. Мы сегодня достигли наивысшей вершины в жизни, я наконец-то понял, чего хочу уже давно. Это очень важно!

      Дина. Давно? Сколько времени?

      Луиджи. Я хочу тебя уже год. А ты любишь меня? Я так и не понял до конца.

      Дина. Люблю, очень люблю.

( Дина целует Луиджи) 

                         С ц е н а   3.

( Квартира невесты - стол с белой скатертью, цветы, Дина в белом платье)

      Дина. ( в зал) Хорошо, что все вышли на улицу. Где Луиджи? Почему он так задерживается? Наверное, что-нибудь случилось нехорошее. Он опаздывает уже на сорок минут. Если он опоздает на час, я замуж за него не выйду.

(Дина садится за стол и читает стихи)

Почитаю пока стихотворение Эдгара По ”Песня.”

Я видел: в день венчанья вдруг

Ты краской залилась, 

Хоть счастьем для тебя вокруг

Дышало всё в тот час.

Лучи, что затаил твой взор,-

Как странен был их свет!-

Для нищих глаз моих с тех пор

Другого света нет.

Эта “Песня” подошла бы идеально к сегодняшнему дню, если бы мой жених находился уже здесь. Зальюсь ли я краской сегодня во время венчания? И будет ли оно?

( Дина смотрит на часы)

Ещё пятнадцать минут в запасе. Где же Луиджи?

(Входит Луиджи)

       Луиджи. А вот и я.

       Дина. Куда ты исчез? Ты опоздал на сорок пять минут.

       Луиджи. Не обижайся, я стал одевать новые брюки и вдруг обнаружил, что они длинные, и я тону в них.

       Дина. Я не вижу, чтобы они были длинными. 

       Луиджи. Конечно, я же их подрезал и подшил, поэтому и опоздал.

       Дина. Ты сам их подшил?

       Луиджи. Да, я и не заметил, как время прошло. Прости меня, обещаю, что в дальнейшем опаздывать не буду никогда и никуда. 

      Дина. Я верю тебе, если признаться честно, то я не смогла бы так аккуратно подшить брюки, как это сделал ты.

      Луиджи. Поцелуй меня за это.

(Дина подходит к Луиджи, они целуются и обнимаются)

      Дина. Ой, а где цветы? Ты не купил мне свадебный букет?

      Луиджи. Забыл, совсем забыл. Это из-за этих брюк. Ну, не переживай. Дина, выход есть: можно подкоротить этот букет с цветами, что стоит в вазе.

      Дина. Ничего другого не остаётся. Возьми, Луиджи, ножик.

( Луиджи подрезает цветы)

      Луиджи. Любимая моя Дина, это тебе.

      Дина. Какой аккуратненький букетик получился!

      Луиджи. ( подставляет Дине руку) Пойдём, нас ждут с нетерпением.

( Они выходят)

                    С ц е н а   4.

( На лужайке - стол, стул, за столом сидит Дина с книгой в руке, к ней приближается Луиджи)

     Дина. Луиджи, прошёл месяц, как мы обручились. Ты помнишь, как мы летели на самолёте отдыхать в Геную. Воздушные ямы были невыносимы! Ты чувствовал себя хорошо, а я еле держалась, чтобы не упасть в обморок. 

      Луиджи: Из самолёта ты вышла почти зелёная и ухватилась за меня так крепко, что я еле удержался на ногах. По дороге в гостиницу я запел, чтобы отвлечь тебя, а ты пробовала подпевать мне. Оказалось, что ты не можешь спеть правильно ни одной строчки. 

      Дина: С того дня ты решил научить меня петь и делаешь это регулярно.

      Луиджи. Я сегодня рано освободился, вот как раз можно и попеть.

      Дина. Мучитель, я собиралась читать, а не петь.

      Луиджи. Дина, спой, пожалуйста, только одну строчку: “ Розы пахнут утром, розы пахнут утром, туберозы по ночам...”

      Дина. “ Ро-озы пахнут утром, ро-озы пахнут утром...”

     Луиджи. Подожди, Дина, ты не должна тянуть слово”розы”.

     Дина. Ты придираешься ко мне, Луиджи. Я пою правильно.

      Луиджи. Почему я должен придираться к тебе? Не хочешь эту строчку петь, спой: “ Я люблю тебя, Луи-и-иджи!”

      Дина. Ты не мог придумать ничего более серьёзного?

      Луиджи. Это очень серьёзно, куда ещё серьёзнее?

      Дина. Хватит петь. Давай лучше учебник по физике напишем.

      Луиджи. Для одарённых детей?

      Дина. Нет, для обычных, среднего уровня.

      Луиджи. Это хорошая идея. Я тебе буду диктовать, а ты пиши. Потом сделаешь эскизы для чертежей. Пойду в дом, принесу кое-какой материал.

      Дина. Вот и я пригожусь. 

( Выходит Луиджи с листами в руках)

      Луиджи. Вступление я напишу сам, а ты пиши, Дина, следующий отрывок:

- Очевидно, что при неравномерно ускоренном движении отношение скорости ко времени не будет постоянным.

     Дина. Это неочевидно.

     Луиджи. Ты шутишь?

     Дина. Я серьёзно.

     Луиджи. Ты просто не хочешь подумать. 

     Дина. Я думаю, но для меня это непонятно.

     Луиджи. Ты заставляешь меня пойти побегать, чтобы успокоиться. Только три круга вокруг дома мне помогут. 

( Он выбегает)

     Дина. Сейчас Луиджи меня точно перевёл во вторую группу для заурядных людей. (Она смотрит в книгу)

     ( Вбегает Луиджи)

      Луиджи. Сейчас видел твою маму. Она спрашивает, почему мы не покупаем мебель на деньги, которые получили в подарок на свадьбу.

      Дина. Пойди и купи, я тебе отдам деньги. 

      Луиджи. Я не умею выбирать мебель, для меня важно лишь одно, чтобы ножки у мебели были прямые.

      Дина. Это важно, по-моему, при выборе женщины.

      Луиджи. И у женщины это тоже важно, поэтому я и выбрал тебя.

      Дина. Раньше я не слышала от тебя такие подробности. К сожалению, я тоже не умею выбирать мебель.    

       Луиджи. Ты получила неправильное воспитание: дома вместо тебя всё делала прислуга, твоя мама сама выбирала тебе наряды, папа покупал учебники, книги, оплачивал учёбу. А что же делала ты?

      Дина. Я училась в школе, а потом в университете, много читала, ходила в гости к подругам, посещала курс по хорошему воспитанию девиц.

      Луиджи. (смеётся) Это тоже не очень-то заметно, потому что ты без конца споришь.

      Дина. Ты хочешь, чтобы я послушно смотрела тебе в рот?

      Луиджи. Иногда можно и посмотреть мне в рот.

( Он подходит к Дине, вытягивает к ней свои губы)

Ну-ка, поцелуй меня. Это ты можешь?

      Дина. Это я могу.

( Они целуются)

Хватит, Луиджи, идём погуляем.

(Они встают и идут под ручку)

       Луиджи. Смотри, Дина, ракушка. Как она называется?

      Дина. Откуда я знаю? Ты и сам не знаешь, уверена.

      Луиджи. Знаю, это обыкновенный двустворчатый моллюск. Раковина у него ассиметричная, створки различной выпуклости.

      Дина. Спасибо за урок.

      Луиджи. Урок ещё не закончился. Что это?

(Он смотрит на землю)

      Дина. Это уж я знаю - обыкновенные муравьи!

      Луиджи. А сколько клеток мозга работает над постройкой такой кучи? Дина, подумай и ответь:

 “ Больше или меньше работы по сравнению с человеческим мозгом производит муравьиный мозг на единицу мозгового вещества?”

      Дина. Ты это серьёзно?

      Луиджи. Конечно, хочешь узнать?

( Он достаёт из кармана счётную линейку)

В кубическом сантиметре находится нейронов...

( Дина перебивает его)

      Дина. Луиджи, прошу тебя, не надо, у меня голова разболелась.

      Луиджи. ( Испуганно) Не буду, не буду.

      Дина. Если у нас будет ребёнок, чему ты захочешь его научить?

      Луиджи. Географии. Он будет знать все столицы, я спросил вчера десятилетнего сына своего коллеги, как называется столица Австрии, и он не мог ответить. Не знать столицы такого государства!

      Дина. А физике ты будешь его учить?

      Луиджи. Это по его желанию. 

      Дина. В этом я полностью с тобой согласна.

      Луиджи. Впервые мы с тобой думаем одинаково.

(Опять целуются)

      Дина. Луиджи, как хорошо, что ты в двадцать восемь лет стал членом королевской итальянской академии и начал получать прекрасный оклад.

      Луиджи: Деньги сами приходят к тому, кто их не ищет. Я не думаю о деньгах, и они сами ко мне плывут. Но мундир королевской академии я ненавижу, особенно шляпу с перьями и широкий тёмный плащ. Раздражает меня и титул” ваше превосходительство”, который мне присвоили.

      Дина: Помнишь, один раз мы катались на лыжах и зашли в гостиницу. Когда хозяин гостиницы увидел фамилию Луиджи, то спросил тебя:

-  Вы родственник его превосходительству синьору Берти?

      Луиджи: И я, подморгнув тебе, ответил: “Дальний.”

А ты не выдала меня, хотя давилась от смеха.

А потом и твои родители рассказывали об этом всем подряд.

     Дина. Ты такой непредсказуемый!     

      Луиджи. Ты тоже оригинальна: с одной стороны меня привлекаешь самостоятельностью суждений, с другой стороны наивна, умеешь удивляться даже самым обычным вещам. Когда мы приехали в Лондон (меня пригласили на два месяца читать цикл лекций по квантовой теории излучения), тебя поражало всё: метро своей большой пропускной способностью, татуировка на руках отдельных жителей, горы чая повсюду, а особенно машины и автобусы, в которых водитель сидит справа, а не слева, как везде. 

      Дина. Луиджи, помнишь, как я боялась в Лондоне оглушительных раскатов грома?

      Луиджи. Помню, а мне было страшно выпивать спиртное до дна. Англичане считали, что раз мы из Италии, страны вина и песен, то должны пить всё до дна.

      Дина. А я вспоминаю, как в нашем номере засорилась раковина, а я не знала слов ”раковина” и “засорилась”, подбегала к прохожим и спрашивала, где найти водопроводчика, но все делали вид, что не понимают.

      Луиджи. А вечером я вернулся из университета и прочистил раковину сам. 

      Дина. А помнишь три любимых вопроса англичан?

      Луиджи. Конечно!

(говорит с английским акцентом)

Вопрос первый: “Вы давно женаты?”

       Дина. Мы поженились недавно.

       Луиджи. Вопрос второй: “ Как вам нравится Англия?”

       Дина. Она нам нравится, очень нравится.

       Луиджи. Вопрос третий:” Что вы думаете о Муссолини?

       Дина. Трудно пока ответить на ваш вопрос. Луиджи, а тебе можно задать вопрос?

       Луиджи. О чём ты?

       Дина. Тебя студенты зовут “папой”, тебе нравится это? 

       Луиджи. Пусть зовут. Я ведь скоро стану папой.

( Он прикасается к животу Дины)

Не скажешь, что уже пять месяцев, ничего не видно. Кто у нас будет?

      Дина. Девочка, я уверена.

      Луиджи. Я рад, пусть она будет похожа на тебя.

      Дина. Согласна, а мальчик - на тебя. 

      Луиджи. Какой мальчик?

      Дина. Потом, когда у нас будет второй ребёнок, это обязательно должен быть мальчик.

     Луиджи. Согласен. (Смеются) А пока я пойду поработаю.

(Луиджи выходит)

      Дина. (в зал) А я пойду прилягу, что-то плохо себя почувствовала.

                        С ц е н а   5

(В квартире Дерти - стол, детская кроватка, книги)

      Дина. Что делать с Луиджи? Боится дотронуться до дочки, посматривает на неё удивлённо и называет её рыбкой. Но когда она недавно заболела и лежала притихшая и слабенькая, Луиджи не отходил от неё. Он очень расстроился и сказал: “Невыносимо смотреть, как эти маленькие рыбки мучаются!” Луиджи хотел, чтобы девочка была похожа на меня, а вышло всё наоборот - дочь копия папа. Лицо у Паолы умное, будто она что-то уже понимает.

(Появляется Луиджи)

      Луиджи. Дина, ты думаешь, что если дочка похожа на меня, то и воспитывать её надо соответственно. Перестань в холод гулять с ней. Я не хочу, чтобы она опять заболела.

      Дина. Ты же сам говорил, что гулять надо в любую погоду.

      Луиджи. Если сильный ветер, то лучше сидеть дома. Я тревожусь за неё. 

      Дина. А я тревожусь за тебя. Твои опыты, твои испытания на радиоактивность некоторых  металлов меня беспокоят.

      Луиджи. Знаешь, что я вчера обнаружил: парафин увеличивает искусственную радиоактивность серебра в сто раз. Я понял причину этого: в парафине много водорода.

      Дина. Пока не рассказывай мне об этом, вначале всё хорошо докажи.

      Луиджи. Не волнуйся, докажу и получу Нобелевскую премию.

      Дина. Ты можешь, я верю в тебя!

      Луиджи. Не слышал раньше никогда от тебя таких слов!

      Дина. Я меняюсь, теперь я понимаю, что вышла замуж за великого физика. А что происходит с нашей дочкой?

      Луиджи. Не понимаю, о чём ты говоришь?

      Дина. Когда ей исполнилось два с половиной года, я начала тайно от тебя учить её счёту, но она постоянно ошибается: один, два, четыре. Я терпеливо поправляю её, но она необычайно упряма, переубедить её нельзя. 

      Луиджи: Зато неожиданно она проявила интерес к экономике. Я объяснил ей, куда уходят все деньги, потому что она каждый день выпрашивала у меня новые игрушки. После этого она почти каждому встречному говорит(Голосом ребёнка): “Папа ходит в лабораторию доставать деньги. Одну кучку он тратит на одежду, другая кучка нужна, чтобы кушать. Третья кучка идёт на лекарства и книги. Четвёртую кучку папа кладёт в банк, и она растёт.”

      Дина: Когда Паола вернулась вчера из детского садика, то допытывалась:

- Папа верит в бога?

      Луиджи: А ты что ей ответила?

      Дина: Папа учёный, он с помощью науки может всё объяснить на свете, он не уверен, что бог существует.

      Луиджи: Уклончивый ответ! А меня она спросила:

“А Муссолини жив?”  Я поразился этому вопросу, но ответил: “Да.”

 Дина, как приятно находиться дома! И на работе мне интересно. Я счастливый человек, но до Нобелевской премии мне ещё далеко. Хорошо, что ты  ждёшь второго ребёнка, он уж должен быть похож на тебя! Паоле очень хочется иметь братишку. Недавно она влетела после прогулки с криком:

“ Папочка, дай быстрее деньги, в магазине стоит маленький мальчик, без родителей. Я думаю, что он продаётся.” С трудом я объяснил ей, что дети не продаются и не покупаются, а рождаются. Сейчас я не боюсь её брать на руки, она плотненькая, щёчки у неё пухленькие, но особенно красивы глаза. Оказывается, я очень люблю детей.

      Дина. Луиджи, но иногда с тобой так тяжело! То ты меня не замечаешь, когда я стою рядом с тобой, то зовёшь меня и кричишь, будто что-то произошло.

     Луиджи. Скучаю, вот и зову тебя. А не замечаю тебя лишь тогда, когда работаю, задумываюсь или считаю что-нибудь важное, понимаешь?

     Дина. Понимаю, ты же у меня особенный. Что слышно на работе?

      Луиджи. Знаешь, Дина, в недалёком будущем искусственные радиоактивные вещества заменят слишком дорогие природные. Ведь их можно использовать в лечебных целях, в биологии, а также в качестве индикаторов в химических, в промышленных процессах.

      Дина. Как интересно! Скоро мы дождёмся звонка из Стокгольма и сможем осуществить свои планы. 

      Луиджи. Никому не рассказывай о наших планах. Никто не должен знать, что если мы поедем получать Нобелевскую премию, то домой, в Рим, уже больше не вернёмся, а поедем прямо оттуда в Америку.

      Дина. Ты, Луиджи, считаешь, что фашизм усиливается?

      Луиджи. Конечно, и это опасно в первую очередь для тебя: ведь ты же еврейка. 

      Дина. Может быть, фашисты не тронут смешанные семьи?

      Луиджи. Мы должны думать с опережением, если относимся к четвёртой группе. Нельзя надеяться на гуманизм фашистов. 

      Дина. А где же я буду рожать?

      Луиджи. Не знаю, это зависит не от нас, но где бы это ни произошло, я уверен, что всё будет нормально. Пока у тебя есть время, учи английский, повторяй отдельные выражения.Ты маленькая, но физически сильная, родишь здоровенького мальчика.

      Дина. Мы возьмём с собой моего брата?

      Луиджи. Постараемся. 

(Звонок по телефону)

Здравствуйте, нет, ещё не читал. Я сейчас же куплю. Дине передам привет обязательно, она рядом стоит. Паолу поцелую, обещаю. До свидания. 

      Дина. Это мои родители?

      Луиджи. Да, они мне сообщили такое...

      Дина. Говори же, что такое?

      Луиджи. Через минуту я вернусь с газетой, и мы узнаем, что в ней содержится...(выходит)

      Дина. Даже страшно стало! Какой он стал взволнованный! Что случилось? Родители всегда зовут меня к телефону, а тут даже не позвали.

( Возвращается Луиджи)

      Луиджи. Хорошо, что газетный киоск рядом с домом.

      Дина. Потому-то и не хочется уезжать отсюда. Ладно, Луиджи, читай, что пишут в газете.

      Луиджи. О, только что мы говорили о фашизме, вот и доказательство его роста. Опубликован “Расовый манифест.” Я буду читать тебе не всё подряд, а отдельные высказывания из него:

- Существуют отдельные человеческие расы. Итальянское население принадлежит к арийской расе. Евреи не принадлежат к итальянской расе. Евреи представляют собой единственную часть населения, которая не ассимилировалась в Италии, потому что расовые элементы, из коих они слагались, - неевропейского происхождения и в корне отличаются от тех, которые положили начало итальянцам.

      Дина. Теперь антисемитизм расцветёт и окрепнет.

      Луиджи. И я так думаю. Успеть бы нам благополучно выехать отсюда!

      Дина. Мы должны соблюдать спокойствие. 

      Луиджи. Правильно, ни Паола, ни её няня, ни твой брат, Дина, не должны видеть и чувствовать наше волнение. Да, и тебе вредно волноваться.  Береги себя и нашего мальчика. 

      Дина. Надеюсь, что будет мальчик. 

      Луиджи. Я уверен в этом. 

(Он подходит к Дине и обнимает её)

                 С ц е н а   6. 

( В квартире Дина качает коляску)

      Дина. Не плачь, мой милый Стефано. Сейчас придёт папа на обед. Сестричка вернётся с прогулки, и всё будет хорошо. Тебе уже месяц, ты родился здоровым и крепким, только любишь поплакать. Наверное, ты тоже расстраиваешься, что звонка из Стокгольма до сих пор нет, хотя сроки все уже прошли. Папа уверен, что на этой неделе мы получим оттуда весточку. 

(Входит Луиджи)

      Луиджи. Дина, открыли институт для защиты расы, с завтрашнего дня начнёт выходить журнал “Защита расы.” Я сегодня написал и отправил четыре письма в разные американские университеты с согласием читать там лекции. 

       Дина. Ты опустил письма в один ящик?

       Луиджи. Конечно же, нет. Я поехал на машине в четыре разных места, то есть, письма должны дойти.

(Звонок по телефону)

Бери, Дина, трубку, ты лучше меня говоришь по-английски. Я думаю, это из Стокгольма. 

       Дина. Хоть в чём-то я лучше.

(Берёт трубку)

Алло! Стокгольм? Да, приедем, безусловно. Спасибо, до свидания. 

      Луиджи. Премия?

      Дина. Четыре года терпеливых исследований, разбитые и уцелевшие трубки с бериллиевым порошком и радоном...

      Луиджи. Бег наперегонки с элементами в руках по коридору физического факультета, чтобы успеть зарегистрировать активность на счётчике Гейгера...

      Дина. Усилия построить теорию ядерных процессов...

      Луиджи. Всё это привело к нобелевской...

      Дина. ... премии! Ура!!!

(Они бросаются друг к другу и обнимаются)

      Луиджи. Как они сообщили об этом?

      Дина. Зачитали:”Профессору Луиджи Дерти, проживающему в Риме, за открытие ядерных реакций под действием медленных нейтронов - присуждается Нобелевская премия.”

      Луиджи. Ты что-то пропустила. 

      Дина. Да, я запомнила только конец, было ещё и начало, но я так волновалась, что ничего не помню.

      Луиджи. И так всё ясно. 

      Дина. Ты подумал про себя:”Что с неё возьмёшь?”

      Луиджи. Дина, ты научилась читать мои мысли.

      Дина. Я просто тебя хорошо изучила. Сейчас ты захочешь выпить шампанское, а потом мы пойдём гулять и купим тебе и мне тёплые сапоги. 

      Луиджи. Да, те, что я давно хотел купить. Дина, неси шампанское из холодильника.

       Дина. Молодец, что заранее положил его туда.

(Она выходит на минуту и возвращается с бутылкой в руках) Луиджи, давай фужеры. 

       Луиджи. Вот и фужеры, а вот и сюрприз - коробка с твоими любимыми шоколадными конфетами. 

      Дина. Где ты её прятал?

      Луиджи. Это секрет. Я пью за нас с тобой, за благополучный отъезд из этой фашистской страны.

      Дина. Как мы будем расставаться с друзьями, с родителями?

      Луиджи. Родителей вызовем потом, а друзья появятся новые, а старых будем вспоминать. 

      Дина. Сейчас многие убегают отсюда.

      Луиджи. Каждый умный человек ищет пути для побега отсюда. Дина, выпей шампанское до конца.

      Дина. Пью за наше здоровье и за родителей, чтобы они были живы и здоровы. 

           Д Е Й С Т В И Е   В Т О Р О Е

                        С ц е н а   1.

(Действие происходит в Америке, в новом доме Луиджи и Дины)

      Дина. Луиджи, мне не верится, что мы в Америке. Прошло полгода, а я до сих пор вспоминаю тот день в Стокгольме, когда тебе вручали Нобелевскую премию. Ты очень боялся упасть, потому что твои новые туфли были скользкими. 

      Луиджи. Я думал, что шведский король поднимется на трибуну, где сидели лауреаты. Но он  и не собирался это делать. Я должен был спуститься по ступенькам к королю. 

      Дина. У тебя было такое напряжённое лицо, будто ты шёл по канату. Король вручил тебе медаль, диплом и конверт с деньгами. Я чуть было не подскочила к тебе. Затем ты медленно поднялся назад на трибуну, уселся в кресло и улыбнулся. Как чудесно, что ты не упал и не опозорился!

      Луиджи.  А я вспоминаю обед в присутствии шведского короля. 

      Дина. Не напоминай. Когда я рассказывала потом об обеде друзьям, никто не верил, что при таком изобилии мы остались голодными. 

 Несчастный король! Он страдал отсутствием аппетита, брал кусочек в рот и отставлял тарелку. 

     Луиджи. А слуги отбирали тарелки и у нас, и мы не успевали есть. Кончилось тем, что я ухватил в конце обеда тарелку с тортом и не отдал её, пока не съел целый кусок этого королевского торта.

      Дина. Слуги были в шоке!

      Луиджи. Представляю, как потом они обсудили меня. 

      Дина. Да, всё это далеко позади. Хорошо, что мы наконец-то живём не в гостинице, а у себя дома.

      Луиджи. Мы живём в престижном районе, где живут преподаватели университета.

      Дина. Я рада, что мой брат пошёл учиться английскому языку. 

      Луиджи. Но ты осталась без помощи, тебе тяжело без няни. 

      Дина. Самое главное, что я научилась варить обед. 

      Луиджи. Причём - вкусно! Но няню для Стефано на этой неделе я найду.

     Дина. Я мечтаю о клумбе с красивыми цветами, как у наших соседей. 

     Луиджи. У всех американцев вокруг дома разбиты клумбы. Но мы же не умеем это делать.  

     Дина. Научимся, моя бабушка вырастила два дерева с лимонами сама, и я видела, как она ухаживала за ними, как поливала их. 

    Луиджи. Когда мне будет за сорок, я выйду в отставку и займусь садоводством. 

    Дина. Ты бросишь свою любимую физику? Не верю. 

    Луиджи.  В этом  возрасте уже, я уверен, нельзя ничего придумать и изобрести. 

    Дина. Я с тобой не согласна, сорок лет - это не возраст. 

    Луиджи. Не забывай, что я, как показала наша совместная жизнь, редко ошибаюсь. 

     Дина. Это правда, почти все твои предсказания сбываются. Луиджи, скажи, как ты думаешь, нам здесь, в Америке, Гитлер не угрожает?

     Луиджи. Мы, конечно, далеки, но наши военные базы могут его заинтересовать. Не забывай, что Япония действует заодно с Германией. 

     Дина. Я очень боюсь войны, боюсь за детей. 

     Луиджи. Только не передавай свой страх детям.

     Дина. Малыш Стефано пока ничего не понимает, он только ест, плачет и смеётся. 

     Луиджи. Я заметил, что он стал обращать внимание на яркие цвета. Увидев в руках у меня красную книгу, он протянул ручки и хотел схватить её. 

      Дина. Вот Паола - очень впечатлительная девочка, всё моментально улавливает, ко всему прислушивается. 

      Луиджи. Стефано внешне похож на тебя, а Паола на меня. А я хотел наоборот. Придётся сделать ещё одного ребёнка, одновременно похожего и на тебя, и на меня. 

      Дина. Ты что? Ещё раз мне рожать? Нет, хватит двух детей. Лучше в английском языке совершенствоваться.

      Луиджи. Если бы нам пришлось платить деньги за каждую ошибку в слове, которую мы допустили, то английский давно бы засел в нашей голове.

      Дина. (испуганно) Смотри, никому не говори об этом. 

      Луиджи. (смеётся)Ты думаешь, что здесь могут принять такой закон? Не волнуйся, этого не произойдёт. Американцы не позволят нам низко опуститься в денежном плане. 

      Дина. Не знаю, чего и ожидать. Паола сказала мне на днях, когда я не пустила её гулять из-за холодного ветра: “Мама, у тебя нет права не пускать меня на улицу, здесь свободная страна.”

      Луиджи. Я поговорю с ней. Хорошо, что ты рассказала мне об этом.  Я прямо сейчас займусь её воспитанием.

(Он выходит)

      Дина. А я пойду в комнату к Стефано, надо выйти с ним на улицу.

(Дина тоже выходит)

                     С ц е н а   2.

( Улица, скамейка, на которой сидит Дина и качает коляску, приближается Луиджи)

     Дина.  Как трудно с маленькими детьми, Стефано плачет, он не может объяснить, что у него болит, а я волнуюсь и чувствую себя так, будто у меня что-то болит. 

      Луиджи. Я тоже переживаю из-за детей, скорей бы они выросли! Поговорил с Паолой, уверен, что она меня поняла. А сейчас я приму душ, переоденусь и пойду на работу.

      Дина. Не понимаю, ты  уже был на работе сегодня. Я решила, что у тебя короткий день.

     Луиджи. Когда я на работе, то начинаю думать о вас. Сейчас убедился, что у вас всё в порядке, и стал волноваться, как они там без меня.

     Дина. Кто они?

     Луиджи. Те, с кем я работаю.

     Дина. Это секрет?Ты не можешь назвать даже имена?

     Луиджи. Считай, что не могу. Ладно, Дина, я пошёл.

(Луиджи уходит)

      Дина. ( в зал) Даже не поцеловал меня. Может быть, у него появилась молоденькая секретарша? Надо с этим разобраться. Раньше он не переодевался и не купался посередине дня.  Нет, я не буду ревновать. Почитаю лучше, что пишут в газетах. (просматривает газету)

Ой, статья называется ”Враждебные иностранцы”. Это о нас, враждебные иностранцы  - это немцы и итальянцы, проживающие в Америке. Американцы не любят нас и боятся, что мы им навредим.  Интересно, чем я, например, могу им навредить? Это, если рассуждать с одной стороны, с моей, а с другой стороны, если собственный муж мне не доверяет и всё скрывает от меня, то что можно требовать от американцев?

Соседи прекрасно относятся ко мне, даже пытаются помочь. Жалко, что мы не можем сейчас получить американское гражданство, нужно для этого прожить пять лет.

( Дина несколько секунд смотрит в газету)

О чём бы я ни думала, о чём бы ни читала, мои мысли возвращаются к мужу. Ушёл на работу, будто на свидание. Недавно он говорил с восхищением, я сейчас припоминаю, о своей помощнице, какой она блестящий физик, умница, с твёрдым характером. Может быть, она твёрдо и взяла его в свои руки. Я разберусь. 

(Ёжится от холода)

Холодно, пора идти в дом.

                 С ц е н а   3. 

(В доме за столом сидит Дина, она читает книгу, Луиджи качает коляску)

      Луиджи. Дина, не делай вид, что ты не можешь оторваться от книги, я вижу, что отношения наши ухудшаются, по-моему, ты меня ревнуешь. У меня же ничего нет с моей помощницей, хотя, честно говоря, ею можно увлечься. Сильная, волевая, умная, красивая женщина! Какое блестящее образование получила она! Мужчины не сводят с неё глаз. 

      Дина. Но она смотрит лишь на тебя, я в этом не сомневаюсь.

      Луиджи. Да, признаюсь, она  явно симпатизирует мне, у неё нет мужа - она совершенно свободна.  

Но я занят. Я люблю тебя, детей. Конечно, раньше  мы испытывали большую страсть, несмотря на вечные споры. Сейчас у нас одинаковые мысли почти по всем вопросам. Я жалею, что, женившись на тебе, помешал твоей дальнейшей учёбе. Это было непоправимой ошибкой. А теперь ты сидишь дома без работы, с детьми, и нехорошие мысли лезут тебе в голову. Какая ты чувствительная!

     Дина. Да, я моментально увидела перемены в тебе, ты перестал быть пылким Берти. 

     Луджи.Я стараюсь быть с тобой таким же, как раньше, но, видно, не получается.

Нет остроты чувств!

     Дина. Вообще удивительно, что ты дома. Целый месяц я тебя не вижу. Ты сейчас опять уйдёшь?

     Луиджи. Попозже. Кстати, я ежедневно обедаю дома.

     Дина. Час в день я общаюсь с тобой. 

     Луиджи. У меня работа такая, я руководитель группы, мы выполняем ответственное правительственное задание. Ещё хорошо, что я ежедневно возвращаюсь ночевать домой и обедаю дома. Поговаривают, что наш объект переведут в другой город, если это произойдёт, то нас будут привозить домой только на выходные. 

      Дина. А почему я не могу поехать с тобой в другой город? Ведь существуют гостиницы, мы можем не расставаться. 

      Луиджи. Пойми, Дина, я не смогу тебе даже сказать, в какой город я еду: всё засекречено.

      Дина. Я же не просто посторонняя, я тоже физик, училась в университете и кое-что понимаю, конечно, не так, как твоя помощница.

      Луиджи. При чём тут моя помощница?

      Дина.Ты сам постоянно сравниваешь меня с ней.

      Луиджи. Это неправда, вас и сравнить нельзя. Ты моя  жена и мать моих детей, ради которых я готов всё отдать.

      Дина. Хорошо, что ты это помнишь, но тем не менее Лея занимает сейчас все твои мысли. 

      Луиджи. Откуда ты знаешь, как её зовут?

      Дина. Любящая женщина всё узнает, если захочет. А Лее скажи, что ей пора устраивать свою личную жизнь, а не смотреть на чужих мужчин, уже занятых. 

      Луиджи. Ты не должна говорить о ней ни с кем, это запрещено. 

      Дина. Не бойся, ты не пострадаешь, и она останется цела. Страдаю только я. 

      Луиджи. Чего тебе не хватает?

      Дина. Твоей любви.

      Луиджи. Я люблю тебя. 

      Дина. Не чувствую это. Ты любишь меня, как любишь привычные вещи, которые тебя окружают и которые так тебе необходимы. Но я живая, я не предмет, которому всё равно, как к нему относятся. Пойми, Луиджи, я человек, причём с развитой интуицией.

      Луиджи. (Подходит, чмокает жену в щёку) Может быть, ты можешь предсказывать будущее?

      Дина. Это ты у нас мастер по предсказаниям. Даже поцеловал ты меня сейчас не как женщину, а как мать, а ведь мы с тобой сейчас вдвоём, и нам никто не мешает.

     Луиджи. В жизни каждого человека бывают взлёты и падения, моменты увлечения и охлаждения.

     Дина. Значит, сейчас у тебя охлаждение ко мне, спасибо, что признался, хотя мне от этого не легче.

     Луиджи. Я тебе ни в чём не признавался, просто рассуждаю о том, что иногда бывает в жизни.

     Дина. Как мы переехали в Америку, так у тебя и началось всё. Знаешь, о чём я мечтаю?

     Луиджи. О чём? Расскажи.

     Дина. О жизни на необитаемом острове. Я хочу взять детей своих и убежать отсюда, чтобы нас никто не нашёл. Я готова выращивать сама хлеб, овощи и фрукты, шить сама одежду, делать всё своими руками. 

      Луиджи. А для меня есть место на этом необитаемом острове?

      Дина. Если ты будешь вести себя так, как в последний месяц, то нет. Не хочу жить рядом с человеком, утратившим ко мне интерес.

      Луиджи. Ты не права - я не утратил к тебе интерес.

      Дина. Как женщина я больше не волную тебя. 

      Луиджи. Я просто очень занят, все силы остаются на работе.

      Дина. Хватит, не продолжай, я не люблю, когда говорят не то, что думают.

      Луиджи. Дина, я обещаю тебе, что скоро всё пройдёт, я разберусь во всём, дай мне время и не убегай на необитаемый остров. Я не смогу жить без вас.

      Дина. Вот и подумай, с кем ты хочешь в дальнейшем жить. Я иду к Паоле.

(Дина уходит)

      Луиджи. Милый сынок,что делать? Стефано, ты ничего не понимаешь, но я могу говорить о самом сокровенном только с тобой. Я люблю двух женщин, как это тяжело! Я люблю твою маму и Лею. Да, мамочка во всём права, я хочу Лею и не могу скрыть этого даже дома. Фигура Леи, её ноги, её лицо, бронзовые волосы - всё стоит перед глазами. Она тоже хочет меня, я вижу это, но какая она скромная, неиспорченная... У нас ничего не выйдет и не должно выйти, но как “запретный плод сладок”! Как манит меня к себе Лея! Думаю о ней каждую минуту, обращаюсь мысленно к ней, какое-то сумасшествие.

                          С ц е н а   4.

                  ( В квартире Берти)

      Дина. (сидит за столом) Я должна что-то придумать, чтобы вызвать интерес Луиджи к себе. Нужно измениться внешне, например, постричься. Платья и юбки пора сменить на брюки, так я буду больше походить на американок. Найму няню для Стефано и ещё одну женщину для приготовления  обедов и для уборки квартиры, а сама пойду работать. Я прочитала объявление в газете, что для работы в больнице требуются женщины по уходу за больными. Перестану Луиджи показываться на глаза, пусть он думает, где я и с кем, пусть почувствует, что я изменилась. Я прекращаю спрашивать у него о работе, о новом проекте и начну копить деньги, чтобы можно было при необходимости уйти от него. Да, измены я не потерплю, заберу детей и уеду тайно, когда он будет на работе, куда-нибудь в другой штат. Буду жить там и работать, буду воспитывать детей сама. Стефано никогда не узнает, кто был его отцом, а Паола тоже постепенно забудет. Можно будет сказать ей, что папа..., не знаю пока, что я ей скажу, потом что-нибудь изобрету. Прямо сейчас отправлюсь постричься и куплю себе несколько пар брюк, это займёт у меня всего несколько часов. Стефано гуляет с няней, с ней он почти не плачет. Паола у подруги ещё пробудет два часа, а если Луиджи придёт на обед и не застанет меня, начнёт волноваться, то это даже чудесно. Пусть он поволнуется, если ему надоела спокойная жизнь в Америке.

(Дина хочет выйти из комнаты, но появляется Луиджи)

      Луиджи. Ох, и устал я сегодня, семь часов был на работе - с восьми утра до трёх часов дня, а можно подумать, что прошло двенадцать часов. Я голоден, Дина. (Тишина)

      Луиджи. (Он продолжает говорить) Почему ты молчишь? Может быть, ты обиделась, что я задержался и не пришёл вовремя на обед. Ты не заболела? (Тишина) Ладно, я возьму обед сам себе.

( Луиджи выходит на минуту и возвращается с тарелкой в руках, сидит и кушает)

Вкусно, молодец Дина!

      Дина.  Интересно, а Лея умеет готовить? Какие у неё руки - умелые или нежные, не приученнные к труду?

(Бьют часы четыре раза)

Ой, уже четыре часа, а Паолы всё нет. На улице прохладно, дети могут простудиться. Стефано, наверное, проголодался, да и Паоле пора дать фрукты или молоко с бисквитом.

Пойду за детьми. (Луиджи засыпает над тарелкой)

( Входит изменённая внешне Дина с коляской в руках)

     Луиджи.( вскакивает) Наконец-то, я уже волновался. А где Паола?

     Дина. Ты спал, а не волновался. Паола у подруги Мэри.

     Луиджи. Ты постриглась?

     Дина. А ты заметил?Удивительно. Ну, как? 

     Луиджи. Тебе идёт, но как-то непривычно. Я люблю, ты знаешь, длинные волосы.

      Дина. А я короткие.

      Луиджи. Когда ты успела полюбить короткую стрижку?

      Дина. Сегодня. 

      Луиджи. А где ты взяла эти брюки?

      Дина. Купила, естественно.

      Луиджи. На тебя, как и на Паолу, Америка влияет.

      Дина. Считай, что так. А почему ты дома? В это время ты обычно возвращаешься на работу.

      Луиджи. Я очень устал, да и решил побыть дома.

      Дина. Как хочешь.

      Луиджи. Ты сегодня какая-то странная.

      Дина. Просто другая. Луиджи, сходи за Паолой, хоть подышишь свежим воздухом.

       Луиджи. Хорошо, пойду. 

       Дина. А я найду в скверике Стефано и няню. 

(Выходит и возвращается через минуту с коляской)

Стефано, почему ты молчишь? Не заболел ли ты?

(Она наклоняется к коляске и щупает лоб ребёнка)

Горячий, неужели опять простудился? Измерю сейчас тебе температуру. Да, твой папочка был удивлён моим внешним видом, но пытался скрыть это! Ему явно не понравились эти перемены, но сейчас это неважно. Главное - обратить на себя внимание!

Сейчас посмотрю, какая у тебя температура, Стефано.

(Дина смотрит на термометр)

Ого, тридцать девять и две десятых. Американский климат явно тебе не подходит.

(Входит Луиджи)

А где Паола?

      Луиджи. Побежала на кухню обедать, сказала, что нальёт суп сама.

      Дина. Это хорошо, потому что завтра я начинаю искать прислугу, так как хочу устроиться на работу в больницу.

      Луиджи. Работать с двумя маленькими детьми? Тебе что денег не хватает?

      Дина. Работают не только из-за денег.

      Луиджи. А почему у тебя термометр в руках? Что случилось?

      Дина. Стефано заболел, у него тридцать девять и два.

      Луиджи. Да, сейчас тебе только работа нужна.

      Дина. Все дети болеют, но матери их работают. Одно к другому не относится. 

       Луиджи. Что-то я тебя сегодня не узнаю.

       Дина. Вот и отлично, ты ещё не знаешь до конца мой потенциал.

       Луиджи. О твоём потенциале поговорим позднее, давай займёмся Стефано. Что ему дать?

      Дина. Стрептоцид.

      Луиджи. Это таблетки красного цвета?

      Дина. Да, знаешь, я слышала по радио, что скоро появится стрептоцид белого цвета.

      Луиджи. А я знаю по себе, что он вызывает слабость. Почему Стефано без конца болеет? Ты ходишь с ним повсюду, и он, наверное, заражается. 

      Дина. Ты обвиняешь меня, а сам не уделяешь ни Стефано, ни Паоле даже час из своего драгоценного времени. Тяжело жить со знаменитостью, гораздо удобнее жить с обыкновенным человеком из третьей группы. 

      Луиджи. Вот как ты заговорила!

      Дина. Да, так. Ладно, дай Стефано лекарство, а я пойду отдыхать: у меня тоже, наверное, температура. Лучше вовремя мне удалиться, иначе мы поссоримся.

                        С ц е н а   5.

               (  В квартире Берти)

      Луиджи.(нагибается к коляске) Как хорошо, мой маленький, что ты уже здоров. Мамочке твоей теперь некогда заниматься тобой, она в больнице работает. Хорошо хоть, что у тебя есть няня. 

(Стефано плачет)

(Входит Дина)

       Дина. Что случилось? Почему Стефано плачет?

       Луиджи. Без тебя скучает.Ты думаешь, что няня может заменить маму?

       Дина. Конечно, не может. Сейчас пять часов вечера, а я уже дома, все вечера я провожу с детьми. 

      Луиджи. Я тоже три раза в неделю теперь не возвращаюсь на работу после обеда. Делаю всё, лишь бы тебе было хорошо, лишь бы ты могла работать.

      Дина. И как же без тебя обходится твоя помощница?

       Луиджи. У меня десять помощников, но они часто звонят мне домой, если что-то не выходит.

      Дина. Ты сказал, что по телефону нельзя ничего сообщать.

      Луиджи. Мы о конкретном не говорим, сообщаем то, что нужно, с помощью намёков.

      Дина. Луиджи, а где Паола?

      Луиджи. Паола как всегда на кухне. 

      Дина. Приведи её сюда. 

( Луиджи выходит, Дина быстро достаёт деньги и кладёт их, оглядываясь, не видит ли кто-нибудь, в кувшин, а сверху - искусственные цветы. Кувшин стоит на книжной полке. В это время возвращается Луиджи и видит всё это).

      Луиджи. Дина, что ты сейчас делала?

      Дина. Я? Ничего, цветы поправила. 

      Луиджи. Я же видел, что ты спрятала там деньги. От кого ты прячешь деньги?

      Дина. Ни от кого, на случай войны...

      Луиджи. Тебе не идёт врать. Я сразу вижу, когда ты пытаешься что-нибудь скрыть от меня.

      Дина. Хватит меня отчитывать, скажи лучше, почему ты вернулся без Паолы?

      Луиджи. Паола поела, а теперь рассматривает новую книжку и зовёт тебя к себе.

      Дина. Деньги не трогай, пусть они там хранятся.

(Дина выходит)

      Луиджи. (Смотрит в коляску) Стефано, вот это дела! Надо последить за твоей мамой, до чего мы дошли! А вдруг мамочка решила сбежать с деньгами, как она сказала, на необитаемый остров? Заберёт тебя и Паолу, и я вас не найду. Я не хочу остаться один! Надо серьёзно с твоей мамой  поговорить, но сначала  выйдем на полчаса на улицу, подышим свежим воздухом. После прогулки ты всегда крепко спишь.

( Луиджи берёт коляску и выходит на улицу, появляется Дина)

      Дина. ( в зал) Паола по характеру напоминает отца - настойчивая, не может бросить дело, не завершив его. Пусть читает и рисует, а я, пока Луиджи на улице, заберу деньги из кувшина (это моя первая зарплата!), завтра утром с детьми уеду в Техас. Я не могу жить без любви, будто мне делают одолжение. Мы стали ссориться, между нами нет уже единства, как было раньше. Пусть живёт с Леей, я уеду, чтобы ему не мешать. Скоро родители приедут ко мне, будет морально легче, хорошо, что брат перешёл жить в общежитие для абитуриентов и студентов.

( Дина садится за стол и засыпает)

              С ц е н а   6. 

( Утро, Луиджи на улице)

      Луиджи. Я не пошёл на работу, так как боюсь, что приду с работы и не застану Дину с детьми.

Мне кажется, что она замышляет что-то. На работу она явно не собирается идти, хотя и сказала, что пойдёт сегодня позже - к одиннадцати часам утра. Паолу вечером отправила ночевать вдруг к брату в общежитие, сказав, что у брата выходной, и он пойдёт с племянницей в парк. Погуляю часок и вернусь, подъезд дома буду держать всё время в поле зрения.  Нехорошее у меня предчувствие с утра, да и вообще нет настроения. Сам виноват во всём, а ещё гордился своим умом. Не смог сдержать своё чувство к Лее, скрыть его! Я идиот.

(Появляется Дина с коляской и с чемоданом.

(Луиджи подбегает к ней и хватает её за руку)

Дина, куда ты собралась?

       Дина. (испуганно) Луиджи? Откуда ты взялся? Почему ты не на работе?

      Луиджи. Ты забыла о моём даре предвидения.

      Дина. Так ты следишь за мной?

      Луиджи. Считай, что да.

      Дина. Тебе это не поможет, я всё равно уеду от тебя и сделаю это сейчас.

      Луиджи. Если ты уедешь, я умру. Дина, я виноват перед тобой. Прости меня.

      Дина.(смягчённо) Значит, ты сознаёшься, что виноват.

      Луиджи. Но учти, что я тебе не изменял.

      Дина. Только этого ещё не хватало!

      Луиджи. Я понял только сегодня, что ты у меня особенная женщина, не желающая мириться ни с какими полумерами, ты требуешь, чтобы я всецело был твоим.

       Дина. Да, я не могу по-другому.

      Луиджи. Ты права. Я всё сделаю, чтобы восстановить то, что разрушил.

      Дина. Я не могу жить с тобой, зная, что ежедневно на работе ты видишься с Леей. 

      Луиджи. Я нашёл выход ещё вчера, просто не успел тебе сказать об этом.

      Дина. Может быть, ты сейчас уже поделишься со мной своими планами?

       Луиджи. Лея остаётся работать здесь как начальник группы, а мы с тобой и с детьми уезжаем жить и работать в другой штат. Мне выделяют там большой двухэтажный дом и огромную строительную площадку.

       Дина. Для чего нужна строительная площадка?

       Луиджи. Она необходима для моей работы. Пока это секрет. Дина, у меня в подчинении теперь будет человек пятьдесят, не меньше.

       Дина. Так ты идёшь на повышение? Я рада за тебя.

       Луиджи. Если ты поедешь со мной, то я буду работать с удвоенной силой.

       Дина. Я поеду при условии, что няня поедет с нами, а мне можно будет и там работать в больнице. Я не в состоянии сидеть целыми днями дома.

       Луиджи. Конечно, работай, если хочешь. Я не возражаю. А где няня?

       Дина. Сидит дома и плачет, поджидая тебя. Именно она должна была сообщить тебе, что я уехала с детьми в неизвестном направлении.

       Луиджи. Скажи, Дина, куда ты собралась?

       Дина. Я хотела уехать в Техас.

       Луиджи. В Техас? Вот это совпадение! Меня посылают на работу именно туда. У тебя, без сомнения, есть дар предвидения. 

       Дина. “Муж и жена - одна сатана.” 

       Луиджи. (смеётся) Я люблю тебя, только тебя.

       Дина. Великий Берти, это правда?

       Луиджи. Дина, ты любишь, чтобы последнее слово оставалось за тобой.
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«Новая драма: пьеса для чтения или пьеса для театра?»
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